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 9a: Intro – An accident – present & past simple continuous – text 

 Mario:   Hi Rhymetimers it’s me Mario, I’m on Main Street in Rhyme Town. 
Just five minutes ago I was standing here and talking with Reggae Reggie 

 Reggie: Hi everybody! 

 Mario: When suddenly an accident happened. Two cars crashed. 
Fortunately no one was inJured but the cars were badly damaged. 

 Reggie: And now a lot of people are standing around. 
They’re making videos with their smartphones. 
They shouldn’t do that an accident is not a show. 

 Mario: No 

 Reggae: Oh, by the way Mario 
I was in Mexico last year and I had an accident. 

 Mario:   Reggie, you don’t say Mexico you say Mechico. 

 Reggie: OK, I was in Mechicho last year and I had an achident 

 Mario:   Reggie no! 

 Reggie:   It’s a Joke Mario, a Joke. 
So, let’s talk about other accidents now. 

 Mario:   For example, household accidents, accidents at home.  
And for them I’ve got the perfect young man. 
His name is Dangerous Dan. 
Listen. 

 9b: Dangerous Dan – household accidents – present and past simple continuous – song 

 Mario:  Last week Dan was playing in his room this dangerous boy 
He was Jumping up and down when he tripped over a toy 
Now he’s doing in the kitchen what he should not  
Dangerous Dan likes touching the oven when it is hot  
Dan stands in the bathroom on a wobbly stool 
Because he wants to hide in the cupboard – do you think that’s cool? 

 All: Accidents at home can happen everywhere 
On a ladder in the toilet and on the stairs 
Can you avoid them? Oh yes you can 
But not if your name is Dangerous Dan 

 Mario:  Oh no, look Dan is sticking a screwdriver into a socket  
Now see how he is flying like a rocket  
Dangerous Dan and his best friend Randall the Vandal 
They were playing in the attic with matches and a candle    
Then they learned what idiots always have to learn 
When you play with candles in attics then the attics burn 

 All: Accidents at home can happen everywhere 
On a ladder in the toilet and on the stairs 
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Can you avoid them? Oh yes you can 
But not if your name is Dangerous Dan 

 Mario:   Will Dan stop being dangerous? 
For himself and us ? 
Well this is Just a dream 
And we can only hope 
Oh no!  
Now Dan’s thirsty and he’s drinking soap! 

 All: Accidents at home can happen everywhere 
On a ladder in the toilet and on the stairs 
Can you avoid them? Oh yes you can 
But not if your name is Dangerous Dan 
 

 9c: Vocabulary – Intro – Dangerous Dan 1 

 Just five minutes ago I was standing here Vor gerade einmal 5 Minuten stand ich hier, 
 when suddenly an accident happened als plötzlich ein Unfall passierte 
 to crash zusammenstoßen 
 fortunately glücklicherweise 
 The cars were badly damaged. Die Autos wurden schwer beschädigt. 
 to stand around herumstehen  
 other accidents andere Unfälle 
 household accidents Haushaltsunfälle  
 ladder Leiter 
 Can you avoid them? Kannst du sie vermeiden? 
 dangerous gefährlich 
 to trip over something über etwas stolpern 
 

 9d: Vocabulary – Dangerous Dan 2 

 to touch berühren 
 oven Ofen 
 wobbly stool  wackeliger Stuhl 
 He’s searching the cupboard. Er durchsucht den Schrank gerade. 
 screwdriver Schraubenzieher 
 socket Steckdose 
 to stick something into something etwas in etwas hineinstecken  
 vandal  Vandale 
 matches Streichhölzer  
 candle Kerze 
 to burn burnt burnt brennen brannte gebrannt 
 Will Dan stop being dangerous? Wird Dan aufhören gefährlich zu sein? 
 for himself für sich selbst 
 soap Seife 
. 
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 9e: Safety on the way to school 1 – verbs as a noun – gap rap 

 All:  School school 
School school is cool  

 Jezebel:  But there’s danger every day 

 All:  School is cool 
School school is cool  

 Marcel:  You need safety on the way 
So, listen and rap into the gap. 
For example: 
Let me tell you Rhymetimers right here  
Looking where you’re going is a good idea 
Let me tell you Rhymetimers right here 
Looking where you’re going is a good idea 
Let’s go  

 Jezebel: Do it two times  

 Marcel: Sue Jumped out of the school bus when she heard her friends call 
She said: Hey wait.Then they saw her fall. 
Let me tell you Rhymetimers right here  
Looking where you’re going is a good idea 
Let me tell you Rhymetimers right here  
___________________________________ 2x 

 Jezebel:  Troy’s crossing the road he’s talking into his phone 
He’s talking and talking will he get home? 
Accidents happen out of the blue 
Paying attention to the traffic is a clever thing to do 
Accidents happen out of the blue 
___________________________________ 2x 

 Marcel:  Ezra rides his bike without protection for his head. 
He doesn’t wear a helmet he wears his baseball cap instead. 
When you ride a bike I’ve got a tip for you  
Wearing a safety helmet is a clever thing to do 
When you ride a bike I’ve got a tip for you  
___________________________________ 2x 

 All:  School school is cool  

 Jezebel:  But there’s danger every day 

 All:  School is cool  
School school is cool  

 Marcel:  You need safety on the way 
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 9f Safety on the way to school 2 – verbs as a noun – gap rap 

 All:  School school 

 Marcel: Listen and rap into the gap. 

 Jezebel:  Hannah cycles with earphones she hears her stars 
But will she get to school safely if she can’t hear the cars? 
 
When should you cycle with earphones? Never! 
Cycling with earphones is not very clever 
When should you cycle with earphones? Never! 
___________________________________ 2x 

 All:  School school is cool  

 Jezebel:  But there’s danger every day 

 All:  School is cool  
School school is cool  

 Marcel:  You need safety on the way 
Carlo says: Black clothes are super for me 
But drivers can’t spot him easily.  
 
If you go out at night and want to come back 
Then be smart stop wearing black 
If you go out at night and want to come back 
___________________________________ 2x 

 Jezebel:  Martha, our little maths genius sits in the front seat of her family’s minbus 
Her parents they say nothing at all. Don’t they know that Martha’s much too small? 
 
It’s a fact people don’t greet because it’s true and tough. 
There’s no sitting in the front seat if you’re not big enough. 
It’s a fact people don’t greet because it’s true and tough. 
___________________________________ 2x 

 All:  School school is cool  

 Jezebel:  But there’s danger every day 

 All:  School is cool  
School school is cool  

 Marcel:  You need safety on the way 

 9g: Vocabulary – Safety on the way to school 1 

 danger Gefahr 
 safety Sicherheit 
 right here genau an dieser Stelle 

 Looking where you’re going is a good idea.  Zu schauen, wo man hingeht, ist eine gute Idee. 
 Sue Jumped out of the school bus. Sue sprang aus dem Schulbus.  
 She heard her friends call. Sie hörte ihre Freunde rufen. 
 to cross the road die Straße überqueren  
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 to stare into something in etwas hineinstarren 
 out of the blue  ganz unvermutet 
 to pay attention to something auf etwas aufpassen 
 protection Schutz 
 wearing a safety helmet das Tragen eines Schutzhelms 
 baseball cap Baseballmütze 
 

 9h: Vocabulary – Safety on the way to school 2 

 cycling with earphones Rad fahren mit Kopfhörern 
 Will Hannah get to school safely? Wird Hannah sicher in die Schule kommen? 
 genius Genie 
 front seat Vordersitz 
 nothing at all überhaupt nichts 
 It’s a fact people don’t greet Es ist eine Tatsache, die die Leute nicht begrüßen, 
 because it’s true and tough.  weil sie (die Tatsache) wahr und hart ist. 
 There’s no sitting in the front seat Es gibt kein Vornesitzen (im Auto), 
 if you’re not big enough wenn u nicht groß genug bist. 
 grey grau 
 to spot somebody Jemanden bemerken 
 

 9i: A camping trip gone wrong – past simple – verbs as a noun – should/shouldn’t – song 

 Drago: Hallo Rhymetimers, it’s me Drago, the vampire from Transylvania. 
Do you remember me? 
I wanted to find the blood bank in Rhyme Town and I did. 
Last week I went with my vampire clique. 
On a camping trip to Bison Creek. 
It went very wrong. Let me tell you what happened: 

 Vampires: A camping trip gone wrong means anger and tears 
We need rules and good ideas 

 Drago: A good idea is not putting up your tent under a tree  
But good ideas like that mean nothing to me 
I put up my tent under a large oak  
And I was nearly killed when a big branch broke 
A good rule is: You should always bring your own drinking water 
We drank from a lake that wasn’t good for my daughter 
She got stomach ache she was in great pain 
But she drank a glass of camper blood and she was fit again 

 Vampires: A camping trip gone wrong means anger and tears 
We need rules and good ideas 

 Drago: You should use secure containers as a food store 
But storing is boring I said store what for? 
Bears smelled the food and came late at night 
They were very hungry it was a big fight 
Yeah 
You should never cook inside your tent 
But into the tent our camp cook went 
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What happened then? Well this camp cook clown 
Burned our tent down to ground 

 Vampires: A camping trip gone wrong means anger and tears 
We need rules and good ideas 

 Drago: Never light a fire is what the rules say  
But when you haven’t got a tent lighting a fire’s OK 
We found some wood and lit a campfire 
The fire was strong it didn’t take long to burn a vampire              
Vlad, my best vampire friend was burnt beyond all hope 
I broke the rules and I washed him in the lake with soap  
The last camping trip rule is don’t leave your rubbish and this rule alone 
I didn’t break when I said: Come on Vampires don’t cry let’s take Vlad’s body home 

 Vampires: A camping trip gone wrong means anger and tears 
We need rules and good ideas 

 Drago: Hey, don’t be angry we’re vampires 
We like catastrophes and we love blood 

 9j: Vocabulary – A camping trip gone wrong 1 

 clique Clique 
 to go wrong schiefgehen 
 A camping trip gone wrong. Ein Campingausflug, der schiefgelaufen ist.  
 anger and tears Zorn und Tränen 
 to put up a tent ein Zelt aufstellen 
 good ideas like that derartige gute Ideen 
 oak Eiche 
 ich was nearly killed ich wurde fast getötet 
 when a big branch broke als ein großer Ast zerbrach 
 your own drinking water dein eigenes Trinkwasser 
 lake der See 
 She was in great pain. Sie hatte große Schmerzen. 
 camper Zeltler, Camper 
 She drank a glas of camper blood Sie trank ein Glas Camperblut und war wieder fit. 
 and she was fit again. 
 

 9k: Vocabulary – A camping trip gone wrong 2 

 secure container sicheres Behältnis 
 as a food store zur Essensaufbewahrung 
 to store aufbewahren 
 to smell  riechen 
 inside your tent in deinem Zelt 
 Our tent burned down to the ground. Unser Zelt brannte komplett aus. 
 to light a fire ein Feuer machen 
 We lit a campfire. Wir machten ein Lagerfeuer . 
 He was burnt beyond all hope Er war hoffnungslos verbrannt 
 Don’t leave your rubbish. Lass deinen Müll nicht zurück. 
 body ( Körper, hier – ) Leiche


